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Ilpeqrvrer. Car;racHocr ra paruQurcaqujy cropa3yMa, Tpa)Ku ce

y cKnaAy ca rrJraHoM 16. 3arona o rocrynKy 3aKJbyqzBarba Lr

LI3BpIxaBarba vrefynapoAHrrx yroBopa ("Cn. rJracHzK EzX", 6p 29100),

AocraBJb aMo B aM p arv p.aBar+,a c arJrac H o erur 3a p arra Szr agujy :

Cnopasyna nsrvrefy Canjera Mr{Hrrcrapa Boure n XepueroBrrHe u Canjera
Ml.rHrrcrapa Peuydlurce A.n6aHnje o us6jeranarry ABocrpyKor
o[I0pe3[Bar6a y oAHocy Ha rrope3e Ha AoxoAaK tr Ha rrMoBrrHy tr
upeneuqujn Qucrca"rrHe enasnje. Cnopasyrvr je rrorrrrcao r. (Dyul
Kacyuonnh, rarvrjeHrrK MuHrrcrpa Qunancnja n rpe3opa EnX, 18. jyHa
2008. roArrHe y TnpaHn.

Byayhz Aa je MzHzcrapcrno Qznaucuja kr rpe3opa EraX HaAnexHo 3a

nporoferre [ocrynKa 3a 3aKJbyr{r4Barbe oBor cnopa3yMa, MoJrr.rMo Bac Ia Ha

cacraHKe Balrlrrx rorraucuja, oAHocHo cje4nzqe ,{orvra, nopeA npeAcraBHr,rKa
flpe4cje4Hr{rrrrBa EraX, Kao npeAnaraqa, rro3oBere v rrpeAcraBHuKa
MllHzcrapcrna rojz nocnaHr4qvrMa) oAHocHo Aenerarr{Ma Mo)Ke Aarr4 cBe

uorpe6ne unQopnraqzje o cropa3yMy.
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Ifpednem: Ilpnjegnor Oglyrce o parnQnrcaqnjn Cnoparyma nrnre[y Canjera
MrrHrrcrapa Bocne n XepqeroBrrHe n Canjera Mrrnrrcrapa Perry6lnre A.n6anxje o
nr6jeranarby ABocrpyKor onope3rrBrna y oAHocy Ha nope3e Ha AoxoAaK n Ha IrMoBrrHy

rr rrpeBeHrlnjn Qncrca.nne enarnjel - docmaena ce -

Y npunory aKra AocraBJbaMo flpnje4nor O4nyre o pau.rQuraqrju Cuoparyva
usrraely Canjera Mr{Hr{crapa Bocne u XepueroBr{He 14 Canjera Ml{Hlrcrapa Peny6nure
A;r6anuje o us6jeranar6y ABocrpyKor olope3riBzuba y oAHocy Ha lrope3e Ha AoxoAaK rl Ha

rrMoBr.rHy r{ rpeBenrlrjn ([ucxanue erasuje, roju je uotnncan 18. jyua 2008. roAI{He y
Tnpanu.

Iloacjeharr,ro ga je llpe.qcje.qHr{rrrrBo BocHe n XepueroB}rHe Ha cnojoj 17. xntnoj
cje4nuqu, o4pxanoj 11. jyna 2008. roAr{He, ilpr{xBarl{Jlo rpe.u\,reruIl Cnopasry I{ 3a

rrorrrr{c}rBruie oBJracrrrJro Oyaaa Kacyuonnha, sarr.rjenrKa MI,IHI{crpa (puuaHcrja ll Tp$opa
Bocne n XepqeroBr.rne.

Canjer MrrHflcrapa Bocse u XepueroBr{He Ha caojoj 166. cjeauuqn, oApxaHoj 09.

noneu6pa 2011. roArrHe, yrBpAnrro je llpujearror oAnyl(e o paru([nraqr{n HaBeAeHor

Cnopasyrraa.

Moluuo ga llpe4cjeAHr{rrrrBo Bocne n XepueroB}rue, y cKnaAy ca ogpe46arraa
qJraHa 17. 3arona o uocryrKy 3zrKJb1..rr{Barua n rrBplrlaBttrba rrrelyuapoAutlx yroBopa

("Crryx6enu rnacullK ErX", 6poj 29100), nponege nocryrlaK parvQuraqvje O4nyxe o

parusuraqnju Cnopaeylla usrr,rely Canjera Mr{Hr,rcrapa Bocse n Xep{eroBI,IHe I{ Canjera

MlrHr{crapa Peuy6nure An6anr,rje o us6jeraearry ABocrpyKor orope3}rBztrla y oAHocy

nopese Ha AoxoAaK I,I Ha nMoBI,IHy I{ rpeBeuquju QncranHe enarnje.
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SPORAZUM

IZMEDU
VIJECA MINISTARA

BOSNE I HERCEGOVINE

VIJEEA MINISTARA RDPUBLIKE ALBANIJE

O IZBIEGAVANJU DVOSTRUKOG OPOREZTVANJA

U ODNOSU NA

POREZE NA DOHODAK I NA IMOVINU
I PREVENCIJI FISKALNE EVAZIJE



Vije6e ministara Bosne i Hercegovine i Vijede ministara
Republike Albanije,

Zeletida zakljude Sporazum o izbjegavanju dvostrukog oporezivanja u odnosu na
poreze na dohodak i na imovinu i prevenciji fiskalne evazije,

sporazumjele su se o slijede6em:

Clan 1.

LICA NA KOJE SE PRIMJENJUJE SPORAZUM

Ovaj Sporazum se primjenjuje na lica koje su rezidenti jedne ili obje dr1ave

ugovornice.



l.

2.

Clan 2.
POREZI NA KOJE SE PRIMJENJUJE SPORAZUM

Ovaj Sporaz:um se primjenjuje na poreze na dohodak i na imovinu, koje
zavodi drLava ugovornica ili njene politidke jedinice ili lokalne vlasti,
nezavisno od nadina naplate.

Porezima na dohodak i na imovinu smatraju se svi porezi koji se

zavode na ukupan dohodak, na ukupnu imovinu ili na dijelove dohotka ili
imovine, ukljudujuci i poreze na prihode od otudenja pokretne ili nepokretne
imovine, poreze na ukupne iznose plata ili nakanda koje ispladuju preduzela,
kao i poreze na prirast imovine.

Porezi na koje se primjenjuje ovaj sporazum su, posebno:

-uBosniiHercegovini:
(a) porez na dobit;
(b) porez na dohodak;
(c) porez na imovinu;

(u dalj em tekstu: <bosanskohercegovadki porez>).

- u Albaniji:
(a) porezi na dohodak (ukljudujuciiporezna dobit i

porez na lidni dohodak);
(b) porez na aktivnosti malih preduze6a, i
(c) porez na imovinu;

(u daljem tekstu: < albanski porez>)

Ovaj Sporazum se primjenjuje na iste ili bitno slidne poreze koji se

poslije potpisivanj a ovog Sporazum a zav edu pored ili umj esto postoj e6ih
poreza. NadleZni organi dr1avaugovornica obavje5tavaju jedni druge o
znadajnim promj enama u nj ihovim poreskim zakonima.

3.

4.



Clan 3.
OPSTE DEFINICIJE

I. Zapotrebe ovog Sporazuma, ukoliko kontekst drugadije ne zahtijeva:

a) izrazi <<drLava ugovornica> i <druga drLava ugovomica> oznadavaju
Bosnu i Hercegovinu ili Albaniju, zavisno od konteksta,

izraz <Bosna i Hercegovina> ozna(avateritoriju Bosne i Hercegovine,
ukljuduju6i teritorijalno more, koje je ve6 odredeno ili 6e biti odredeno

u budu6nosti prema pravu Bosne i Hercegovine, a u skladu sa

medunarodnim pravom, kao i podrudje gdje Bosna i Hercegovina ima
suverena prava i jurisdikciju;

izraz ,, Albanij a'' oznadava Republiku Albanut, a kada se koristi u
geografskom smislu oznadava teritoriju Republike Albanije,
ukljuduju6i teritorijalne vode i zraEni prostor iznad njih, kao i
zemlji5te ispod teritorijalnih voda Republike Albanije, koje je prema
njenim zakonim4 a u skladu sa medunarodnim pravom, podrudje gdje
Republika Albanija ima svoja prava u odnosu na morsko dno i
zemlji5te i njene prirodne resurse;

izraz <politidka jedinica> u sludaju Bosne i Hercegovine oznadava

entitete: Federaciju Bosne i Hercegovine i Republiku Srpsku, i Brdko
Distrikt Bosne i Hercegovine,

e) izraz <drZavaljnin> u odnosu na drZavu ugovomicu, oznadava:

i. svako hzidko lice koje rmadrlavljanstvo drLave ugovornice,

ii. svako pravno lice, partnerstvo ili asocijaciju diji se takav status

temelji na zakonima koji su na snazi u drZavi ugovornici;

0 izraz <lice> obuhvata f,rzidko lice, kompaniju ili neko drugo dru5tvo
lica.

g) izraz <kompanij a>> oznadava svako pravno lice koje se smatra pravnim
u poreske svrhe;

h) rzrazi <preduze6e drtave ugovornice> ili <preduze6e druge drLave

ugovornice< oznalavaju preduze6e kojim upravlja rezident drLave

ugovornice, odnosno preduze6e kojim upravlja rezident druge drLave

ugovomice;

b)

c)

d)



i) izraz <medunarodni saobraiaj>> ozna(ava saobra6aj pomorskim
brodom, rijednim brodom, avionom ili drumskim vozilom koji obavlja
preduze6e dije se mjesto stvarne uprave nalazi u drZavi ugovornici,
osim ako se pomorski brod, rijedni brod, avion ili drumsko vozilo
koristi iskljudivo izmedu mjesta u drugoj drLavi ugovornici;

j) izraz <nadleZni organ) oznaEava:

- u Bosni i Hercegovini, Ministarstvo finansija i trezora Bosne i
Hercegovine, odnosno nj egovog ovla5tenog predstavnika;

- u Albaniji, Op6a poreznauprava;

2. Kada drlavaugovornica primjenjuje Sporazum, svaki izraz koji u
njemu nije definisan, ukoliko kontekst drugadije ne zahtijeva, ima znadenje
prema trenutnom zakonu te drlave za potrebe porcza na koje se Sporazum
primjenjuje i znadenje prema kojem vaLeci poreski zakoni koje primjenjuje
ta drLava imaju prednost u odnosu na znalenje koje tom izrazu daju drugi
zakoni te drLave.

Clan 4.
REZIDENT

I. Izraz <rezident drLave ugovomice>> za potrebe ovog Sporazuma oznadava
lice koje, prema zakonima te drLave, podlijeZe oporezivanju u toj drLavlpo
osnovu svog prebivali5t4 boravi5ta, mjesta osnivanja, sjedi5ta uprave ili
drugog mjerila slidne prirode i ukljuduje tu drZavu, njenu politidku jedinicu
ili jedinicu lokalne uprave. Ovaj izraz ne obuhvata lice koje u toj drilavi
podlijeZe oporezivanju samo na dohodakizizvora u toj drZavi ili samo na

imovinu koja se u njoj nalazi.

2. Ako je, prema odredbama stava 1 ovog dlana, fizidko lice rezident obje
drLave ugovornice, njen status se odreduje na slijede6i nadin:

a) smatra se da je rezident samo drLave u kojoj ima stalno mjesto
stanovanja, ako ima stalno mjesto stanovanja u obje drLave, smatra se

da je rezident samo drlave sa kojom su njene lidne i ekonomske veze
tje5nje (sredi5te Zivotni hinteresa),



b) ako ne moZe da se odredi u kojoj drlavi ima sredi5te Zivotnih
interesa ili ako ni u jednoj drZavi nema stalno mjesto stanovanja,

smatra se da je rezident samo drLave u kojoj ima uobidajeno mjesto
stanovanja,

c) ako ima uobidajeno mjesto stanovanja u obje drLave ili ga nema

ni u jednoj od njih, smatra se da je rezident samo drLave diji je
drZavljanin,

d) ako je drZavljanin obje drLave ili ni jedne od njih, nadleZni
organi draiv a ugovomica rij e5i6e pitanj e zaj ednidkim dogovorom,

3. Ako je, prema odredbama stava l, lice, osim fizdkog, rezident obje
drLave ugovornice, smatra se da je rezident drlave ugovornice u kojoj
se nalazi njeno mjesto stvarne uprave.

ilan 5.
STALNA JEDINICA

l.Izraz <stalna jedinica>, za potrebe ovog Sporazuma, oznadava stalno

mjesto poslovanja preko koga preduze6e potpuno ili djelimidno obavlja
poslovanje.

2. P od izrazom < stalna j edinicu podrazumij eva se,

a)
b)
c)
d)
e)

0

sjedi5te uprave,
ogranak,
poslovnica,
fabrika,
radionica, i
rudnik, naftni ili plinski izxor, kamenolom,
iskori5davanj a prirodnih bogatstava.

bilo koje drugo mjesto

3.Izraz <stalna jedinicu takoder obuhvata:

a) radili5te, gradevinski, montaZni ili instalacioni projekat ili nadzor

u vezi s tim aktivnostima dine stalnu jedinicu, ali samo ako takvi
radovi, projekat ili aktivnosti traju u periodu duZem od dvananest

mjeseci podev5i ili zavr5avajudi se u toj fiskalnoj godini, i



b) pruZanje usluga, ukljuduju6i i konsultantske, od strane preduzela
putem uposlenika ili drugog osoblja unajmljenog od strane

preduzeta u tu namjenu, ali samo ako aktivnosti te prirode traju
unutar zemlje u periodu ili periodima ukupno duZim od Sest

mjeseci, u bilo kojem dvanaestomjesednom periodu podev5i ili
zavr5avajudi se u toj fiskalnoj godini.

4.Izvzetno od prethodih odredaba ovog dlana, podinazom stalna
jedinica ne podrazumijeva se:

a) kori5tenje objekata i opreme isljudivo u svrhe uskladi5tenja, izlagania
ili isporuke dobara ili robe koja pripada preduze6u;

b) odrZavanje zalihe dobara ili robe koja pripada preduzedu iskljudivo u

svrhu uskladi5tenja, izlaganja ili isporuke;

c) odrZavanje zalihe dobara ili robe koja pripada preduze6u iskljudivo sa

svrhom da je drugo preduzede preradi;

d) odrZavanje stalnog mjesta poslovanja iskljudivo u svrhu kupovine
dobara ili robe ili pribavljanja obavje5tenja zapreduzete;

e) odrZavanje stalnog mjesta poslovanja iskljudivo u svrhu obavljania za

preduze6e bilo koje druge aktivnosti pripremnog ili pomo6nog

karaktera;

f) odrZavanje stalnog mjesta poslovanja iskljudivo radi djelatnosti

navedenih u tadkama od a) do e), u bilo kojoj kombinaciji, pod

uslovom da je ukupna djelatnost stalnog mjesta poslovanja koje
nastaje iz ove kombinacije pripremnog ili pomo6nog kaaktera.

5.Intzetno od odredaba stavova I i 2 ovog dlana, kada lice - osim
zastupnika sa samostalnim statusom, na koga se primjenjuje stav 6 ovog

dlana - radi u ime preduzeda i ima i uobidajno koristi u drZavi ugovomici
ovla5tenje da zakljuduje ugovore u ime preduzela. smatra se da to preduze6e

ima stalnu jedinicu u toj drZavi u odnosu na djelatnosti koje to lice obavlja

za preduzede, osim kao su djelatnosti tog lica ogranidene na djelatnosti

navedene u stavu 4 ovog dlana koje, ako bi se obavljale preko stalnog mjesta

poslovanja, ne bi ovo stalno mjesto poslovanja dinile stalnom jedinicom
prema odredbama navedenog stava.



6. Ne smatra se da preduzede ima stalnu poslovnu jedinicu u drLavt
ugovornici zamo zato Sto u toj drlavi obavlja svoje poslove preko
posrednika, generalnog komisionog zastupnika ili drugog posrednika sa

samostalnim statusom ako ta lica djeluju u okviru svoje redovne poslovne
djelatnosti.

7. einjenicadakompanija koja je rezident drLave ugovornice kontorli5e
ili je pod kontrolom kompanije koja je rezident druge drLave ugovornice ili
koja obavlja poslovanje u toj drugoj drLavi (preko stalne jedinice ili na drugi
nadin), sama po sebi nije dovoljna da se jedna kompanija smatra stalnom
jedinicom druge kompanije.

Clan 6.
DOHODAK OD NEPOKRETNE IMOVINE

Dohodak koji ostvari rezident drLave ugovomice od nepokretne imovine
(ukljuduju6i dohodak od poljoprivrede ili Sumarstva), koja se nalaze u drugoj
drLavi ugovornici, mole se oporezivati u toj drugoj drlavi.

Izraz <nepokretna imovina> ima znadenje koje ima prema propisima drLave
ugovomice u kojoj se odnosna imovina nalazi. Ovaj izraz u svakom sludaju
ukljuduje imovinu koja pripada nepokretnoj imovini, stodni fond i opremu
koja se koristi u poljoprivedi i Sumarstw, prava na koja se primjenjuju
odredbe op5teg zakona o svojini, plodouZivanje imovine i prava na
promjenjiva ili stalna pla6anja kao naknade za kori5tenje ili pravo na

kori5tenje mineralnih nalazilta, izvora i drugih prirodnih bogatstava.

Pomorski brodovi, rijedni borodovi i avioni ne smatraju se nekretninama.

Odredbe stava I ovog dlana primjenjuju se na dohodak koji se ostvari
neposrednim kori5tenjem, iznajmljivanjem ili drugim nadinom kori5tenja
nepokretne imovine.

l.

2.

aJ.

4. Odredbe stava I i 3 primjenjuju se i
preduze6a i na dohodak od nepoketne
samostalnih lidnih djelatnosti.

na dohodak od nepokretne imovine
imovine koja se koristi za obavljanje



t.

2.

.'
J.

4.

dtan 7.
DOBIT OD POSLOVANJA

Dobiti preduzela drlave ugovornice oporezuje se samo u toj dtLavr, osim

ako preduzete obavlja poslovanje u drugoj drLavi ugovomici preko stalne
jedinice koja se u njoj nalazi. Ako predvzele obavlja poslovanje u drugoj

drlavi ugovornici preko stalne jedinice, dobit preduzetamole se oporezovati

u toj drugoj drZavi, ali samo do iznosa koji se pripisuje toj stalnoj jedinici.

Zavisno od odredbe stava 3 ovog dlana, kada preduze6e drLave ugovornice

obavlja poslovanje u drugoj dr1avi ugovornici preko stalne jedinice koja se u

njoj nalazi, u svakoj drLavi ugovornici se toj stalnoj jedinici pripisuju dobiti
koju bi mogla ostavariti da je bila odvojeno ili posebno preduze6e koje se

bavi istim ili slidnim djelatnostima pod istim ili slidnim uslovima i da je

poslovala potpuno samostalno sa preduzelemdija je stalna jedinica.

Pri odredivanju dobiti stalne jedinice, priznaju se kao odbici tro5kovi koji su

napravljeni za potrebe stalne jedinice, ukljuduju6i i tro5kove upravljanja i
oplte administrativne tro5kove, bilo u drLavi u kojoj se nalazi stalna jedinca

ili na drugom mjestu.

Ako je uobidajeno da se u drZavi ugovomici dobit koja se pripisuje stalnoj

jedinici odreduje na osnovtr raspodjele ukupne dobiti preduze6a na njegove

posebne dijelove, rjeSenje iz stava 2 ovog dlana ne sprijedava tu drtavu

ugovomicu ta takvom uobidajenom raspodjelom odredi dobit koja se

oporezuje. Usvojeni metod raspodjele, medutim, treba biti takav da rezultat

bude u skladu sa nadelima koia su sadrZana u ovom dlanu.

5. Stalnoj jedinci ne pripisuje se dobit ako ta stalna jedinica samo kupuje dobra

ili robu zapreduzele.

6. Za potrebe prethodnih stavova, dobit koja se pripisuje stalnoj jedinici

odreduje se iitom metodom iz godine u godinu, osim ako postoji opravdan i
dovoljan razlog da se postupi drugadije.

7. Kada dobit obuhvata pojedini dohodak koji su regulisani posebnim

dlanovima ovog Sporazuma, odredbe ovog dlana ne utidu na odredbe tih
dlanova.



1.

l. Ako

2.

J.

Clan 8.
MEDT]NARODNI SAOBRACAJ

Dobit od kori5tenja pomorskih brodova, rijednih brodova ili drumskih vozila
oprezuje se samo u drZavi ugovornici u kojoj se nalazi sjedi5te stvame
uprave preduze6a.

Ako se sjedi5te stvarne uprave preduzela koje se bavi plovidbom ili
prometom unutra5njim vodenim putevim1 nalazi na pomorskom brodu ili
rijednom brodu, smatra se da se nalazi u drZavi ugovornici u kojoj se nalazi
matidna luka pomorskog ili rijednog boda ili, ako nema matidne luke, u
drLavi ugovornici diji je rezident korisnik pomorskog ili rijednog broda.

Odredbe stava I ovog dlana primjenjuju se na dobit od ude56a u pulu,
zaj ednidkom po s lovanj u ili medunarodnoj po sl ovnoj agencij i.

Clan 9.
POVEZANA PREDUZECA

a) preduze6e drLave ugovornice udestvuje neposredno ili posredno u
upravljanju, kontoroli ili imovini preduze6a druge drLave ugovornice,
ili

b) ista lica udestvuju neposredno ili posredno u upravljanju, kontroli ili
imovini preduzeda drlave ugovornice i preduze1a druge drLave

ugovornice,

i ako su u oba sludaja izrnedu ta dva preduze6a u njihovim trgovinskim i
finansijskim odnosima dogovoreni ili nametnuti uslovi koji se razlikuju od
uslova koji bi bili dogovoreni izmeilu nezavisnih preduzeca, dobit koju bi, da

nema tih uslova, ostvarilo jedno od preduzeta, ali je zbog tih uslova nije
ostvarilo, moZe se ukljuditi u dobit tog preduze6a i shodno tome oporezovati.



Ako drZava ugovomica ukljuduje u dobit preduze6a te drLave dobitza
koju je preduzeie druge drlave ugovomice oporezivano u toj drugoj drlavli
shodno tome je oporezuje, i ako je tako ukljudena dobit ona dobit koju bi
preduze6e prvopomenute drZave ostvarilo da su uslovi dogovoreni izmedu ta
dva preduzeca bili oni koje bi dogovorila nezavisna preduzela, ta druga
drLava vr5i odgovaraju6e korekcije iznosa poreza koji je u njoj utvrden na tu
dobit. Prilikom vr5enja te korekcije, vodide se raduna o ostalim odredbama
ovog ugovora, i ako je to potrebno, nadleZni organi dr1ava ugovornica
medusobno 6e se konsultovati.

Clan 10.
DIVIDENDE

l. Dividende koje ispla6uje komapnija rezident drLave ugovornice rezidentu
druge drLave ugovornice mogu se oporezovati u toj drugoj drLavi.

2. Dividende se mogu oporezovati i u drLavi ugovomici diji je rezident
kompanija koja ispla6uje dividende, u skladu sa zakonima te drLave, ali ako
je stvarni vlasnik dividendi redzident druge drLave ugovornice, utvrdeni
porez ne moZe biti vedi od:

a) 5 %o bruto iznosa dividendi ako je stvami vlasnik kompanija (osim
partnerstva) koja posjeduje direktno najmanje 25 % imovine
preduzela koj e ispla6uj e dividende

b) l0 %obruto izrosa dividendi u svim ostalim sludajevima.

NadleZni organi drtava ugvomica ce zajednidkim dogovorom odrediti nadin
primjene ovih ogranidenja.

Ovaj stav ne utide na oporezivanje kompanije iz koje se ispla6uju dividende.

Izraz <dividende)) u ovom dlanu oznalava dohodak od dionica ili drugih prava
ude56a u dobiti koja nisu potraLivanja dug4 kao i dohodak od drugih prava
komapnije koji je poreski izjednaden sa dohotkom dionica u zakonima drLave

diji je rezident kompanija koja w5i raspodjelu.



4. Odredbe stavova I i 2 ovog dlana, ne primjenjuju se ako stvami vlasnik
dividendi, koji je rezident drLave ugovornice, obavlja poslovanje u toj drugoj
drlavi ugovornici diji je rezident kompanija koja ispla6uje dividende, preko
stalne jedinice ili obavlja samostalne lidne djelatnosti preko stalne baze u toj
drLavt, a dionice na osnolnr kojih se dividende stvarno isplaiuju pripadaju toj
stalnoj jedinici ili stalnoj bazi. U tom se sludaju primjenjuju odredbe Elana 7.

ili dlana 14. ovog Sporazuma, u zavisnosti od sludaja.

Ako kompanija koja je rezident drLave Ugovornice ostvaruje dobit ili dohodak
iz druge drLave ugovornice, ta druga drLava ugovornica ne moZe zavesti porez
na dividende koje ispladuje kompanija, osim ako su te dividende ispla6ene
rezidentu te druge drLave ili ako dionice na osnovu kojih se dividende ispla6uju
stvarno pripadaju stalnoj jedinici ili stalnoj bazi koja se nalazi u toj drugoj
drLavi, niti da neraspodjeljenu dobit kompanije oporezuje porezom na

neraspodjeljenu dobit kompanije, dak i ako se ispla6ene dividende ili
neraspodjeljena dobit u potpunosti ili djelimidno sastoje od dobiti ili dohotka
koji su nastali u toj drugoj drZavi.

Clan 11.
KAMATE

Kamata koja nastaje u drZavi ugovomici a ispla6uje se rezidentu druge drLave

ugovomice,moLe se oporezovati u toj drugoj drLavi.

Kamata se moZe oporezovati i u drZavi ugovornici u kojoj nastaje, saglasno

zakonima te drlave, ali ako je stvami vlasnik te kamate rezident druge drLave

ugovomice, utvrdenl porcz ne moZe biti ve6i od lUYo bruto iznosa kamate.

NadleZni organi dr1ava ugovomica dogovaraju se o nadinu primjene ovog
ogranidenja.

Izraz <kamata> u ovom dlanu, oznadava dohodak od potraLivanja duga bilo
koje vrste, nezavisno od toga da li su obezbjedena zalogom i da li se na osnow
njih stide pravo na u6e56e u dobiti duZnika, a narodito dohodak od drZavnih
hartija od vrijednosti i dohodak od obvemica ili obvemica zajma, ukljudujuii i
premije i nagrade na takve vrijednosnice ili obveznice . Zatezna kamata se ne

smatra kamatom u svrhe ovog dlana.

5.
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4. Odredbe stava I i 2 se ne primjenjuju ako stvarni vlasnik kamate, koji je
rezident drLave ugovornice, obavlja poslovanje u drugoj drLavi ugovomici u
kojoj kamata nastaje, preko stalne jedince ili vr5i samostlane lidne djelatnosti i
stalne baze koja se nalazi u toj drLavi, a potraLivanje duga na koji se pla6a

kamata je stvarno povezano sa takvom stalnom jedinicom ili stalnom bazom. U
tom sludaju primjenjuju se odredbe dlana 7 ili dlana 14 ovog SporazumA u
zavisnosti od sludaja.

Smatra se da kamata nastaje u drZavi ugovomici kad je isplatilac kamate ta
drLava, njena politidka jedinica, lokalna uprava ili rezident te drlave. Ako lice
koje plada kamatu, bez obzira na to da li je rezident drLave ugovornice, ima u
toj drZavi ugovomici stalnu jedinicu ili stalnu bant u vezi sa kojom je nastao

dug na koji se placakamat4 a tu kamatu snosi ta stalna jedinica ili stalna bazq
smatra se da kamata nastaje u drZavi u kojoj se nalazi stalna jedinica ili stalna

baza.

Ako iznos kamate, zbog posebnog odnosa izmedu platioca i stvarnog vlasnika
ili izmedu njih i tre6eg lica, imaju6i u vidu potraLivarle duga za koje se ona
plala, prelazi iznos koji bi bio ugovoren izmedu platioca kamate i stvarnog
vlasnika, odredbe ovog dlana primijenjuju se samo na iznos koji bi bio
ugovoren da takvog odnosa nema. U tom sludaju, vi5e pla6eni iznos oporezuje
se saglasno sa zakonima svake drLave ugovomice, imajuii u vidu ostale

odredbe ovog Sporazuma.

Clan 12.
AUTORSKE NAKNADE

[. Autorske naknade koje nastaju u drZavi ugovomici, a ispla6uju se rezidentu
druge drLave ugovomice, mogu se oporezovati u toj drugoj drLavi.

2. Autorske naknade se mogu oporezovati i u drZavi ugovornici u kojoj nastaju, u
skladu sa zakonima te drLave, ali ako je primalac stvarni vlasnik autorskih
nakanda, porezne moZe biti ve6i od IUY, bruto imosa autorskih nakanda.
NadleZni organi drlava ugovomica dogovaraju se o nadinu primjene ovih
ogranidenja.

5.

6.



5.

3. Izraz <autorske naknade>, u ovom dlanu, oznadava plalanja bilo koje vrste
primljena kao nakanada za kori5tenje ili pravo na kori5tenje bilo kojeg
autorskog prava na knjiZevno, umjetnidko ili naudno djelo, ukljuduju6i
kinematografske filmove i filmove ili trake zatelevizijsko ili radio emitovanje,
bilo kojeg patenta, trgovinskog znaka, projekta, ili modela, plana, tajne formule
ili postupka kao i za koriStenje ili pravo na kori5tenje bilo koje industrijske,
trgovinske ili naudne opreme, ili za informacrju u vezi sa industrijskim,
trgovinskim ili naudnim iskustvom.

4. Odredbe stavova I i2 ne primjenjuju se ako stvarni vlasnik autorskih naknada,
rezident drLave ugovornice, obavlja poslovanje u drugoj drLavi ugovomici u
kojoj autorske naknade nastaju preko stalane jedinice koja se nalazi u toj drugoj
drlavi, ili obavlja u toj drugoj drZavi samostalne lidne djelatnosti iz stalnebaze
koaj se nalazi u toj drLavi, a pravo ili imovina na osnovu kojih se autorske
nakande pla6aju stvarno pripadaju toj stalnoj jedinici ili stalnoj bazi. U tom
sludaju primjenjuju se odredbe dlana 7. ili dlana 14, zavisno od sludaja.

Smatra se da autorske naknade nastaju u drZavi ugovomici kada je isplatilac
sama ta drLava, njena politidka jedinica ili lokalna vlast ili rezident te driave.
Ako lice koje pla6a autorske naknade, bez obzha na to da li je rezident drLave
ugovomice, ima u drZavi ugovornici stalnu jedinicu ili stalnu bazv vezano sa

kojom je nastala obaveza pladanja autorskih nakanada, ate autorske naknade
padaju na teret te stalne jedinice ili stalne baze, smatra se da autorske naknade
nastaju u drZavi u kojoj se nalazi stalna jedinica ili stalna baz,a.

Ako iznos autorskih naknada, zbog posebnog odnosa izmedu platioca i
stvamog vlasnika ili medu njih i treieg lica uzimaju6i u obzir kori5tenje, pravo
ili informaciju zakoje se one pla6aju, prelazi iznos koji bi bio ugovoren izmedu
platioca i stvarnog korisnika da takvog odnosa nema, odredbe ovog dlana
primjenjuju se na iznos koji bi tada bio ugovoren, U tom smislu, vi5e pla6eni
iznos oporezuje se u skladu sa zakonima svake drLave ugovornice, imaju6i u
vidu ostale odredbe ovog sporazuma.

ilan 13.
DOBIT OD IMOVINE

l. Dobit koju ostvari rezident drtave ugovomice od otudenja nepokretne imovine
navedene u dlanu 6. ovog sporazuma, a koja se nalazi u drugoj drLavi
ugovomici, moZe se oporezovati u toj drugoj drLavi.

6.



2. Dobit do otudenja pokretne imovine koja predstavlja dio imovine namijenjene
za poslovanje stalne jedinice koju preduzele drafoe ugovornice ima u drugoj
drLavi ugovornici ili od pokertne imovine koja pripada stalnoj bazi koju koristi
rezident drLave ugovornice u drugoj drLvi ugovrnici za obavljanje samostalnih
lidnih djelatnosti, ukljuduju6i i dobit od otudenja stalne jedinice (same ili
zajedno s preduze6em) ili stalne baze,moLe se oporezovati u toj drugoj drLavi.

3. Dobit od otudenja pomorskih brodova, rijednih brodova koji se koriste u
untura5njim plovnim putevim4 aviona ili pokretne imovine koja koja sluLi za
kori5tenje takvih pomorskih brodova, rijednih brodova, aviona ili drumskih
vozila, oporezuje se samo u drZavi ugovornici u kojoj se nalazi mjesto stalne
uprave preduzela.

4. Dobit od otudenja
kartelu, te imovine
imovine smje5tene u

dionica imovine kompanije ili kamate u partnerstvu ili
koja dini neposredno ili posredno veiinu nepokretne

drlavi ugovornici moZe se oporezivati u toj drLavi.

5. Dobit od otudenja bilo koje imovine, osim imovine pomenute u stavovima 1,2
i 3 6e biti oporeziva samo u drZavi ugovomici diji je rezident lice koje je
otudilo imovinu.

itan 14.
SAMOSTALNE LIdNE DJELATNOSTI

Dobit koju ostvari pojedinac koji je rezident drlave ugovomice od
obavljanja profesionalnih ili drugih slidnih dejlatnosti nezavisnog karaktera
oporezuje se samo u toj drLavi osim u slijededim okolnostim4 kada se takva
dobit moLe oporezivati u drugoj drLavi ugovomici:

a) ako za obavljanje svojih djelatnosti ima stalnu bazu koju redovno
koristi u drugoj drLavi ugovomici; u tom se sludaju samo dio dohotka
koji se pripisuje toj stalnoj bazi mole oporezovai u toj drugoj drLavr,
ili

b) ako boravi u drugoj drLavi ugovornici u periodu ili periodima koji
ukupno iznose 183 dana ili vi5e u bilo kojem dvanaestomjesednom
periodu koji podinje ili se zavr1ava u odnosnoj kalendarskoj godini; u
tom sludaju samo dio dohotka koji se ostvaruje od djelatnosti koje se

obavljaju u toj drugoj drLavi ugovornici moZe se oporezovati u toj
drugoj drLavi.



2. Izraz <profesionalne djelatnosti> obuhvata posebno naudne, knjiZevne,
umjetnidke, obrazovne ili nastavne djelntosti, kao i samostalne djelatnosti
ljekara, stomatologa, pravnika, inZinjera, arhitekata, revizora i radunovoda.

dlan 15.
RADNI ODNOS

1. Zavisno od odredaba dlana 16, 18, 19,20 i 2l ovog Sporazum4 zarade,
naknade i druga slidna primanja koja rezident drLave ugovornice ostvari iz
radnog odnosa, oporezuju se samo u toj dr1avi, osim ako se rad obavlja u
drugoj drLavi ugovornici. Ako se rad obavlja u drugoj drLavl ugovornici,
takva primanja koja se u njoj ostvaruju mogu se oporezovati u toj drugoj
dr1avl.

2. Izuzetno od odredaba stava 1 ovog dlana, primanja koja rezident drLave
ugovomice ostvari izradnog odnosa u drugoj drlavi ugovornici oporezuje se

samo u prvospomenutoj drlavi, ukoliko su ispunjeni slijede6i uslovi:

a) ako primalac boravi u drugoj drlavi u periodu ili periodima koji ne

prelaze ukupno 183 dana u bilo kojem dvanaestomjesednom periodu
podinje ili se zavrlavau odnosnoj fiskalnoj godini, te

b) ako se primanja ispla6uju od strane ili u ime poslodavca koji nije
rezident druge drLave, r

c) ako primanja ne padaju na teret stalne jedinice ili stalne baze koju
poslodavac ima u toj drugoj drZavi.

3. lzuzetno od prethodnih odredaba ovog dlana, primanja koja su ispla6ena u
odnosu na rad obavljen na pomorskom brodu, rijednom brodu ili avionu koji
saobrada u medunarodnom saobra6aju mogu se oporezivati u drLavi
ugovornici gdje je smje5tena stvarna uprava predtszela.

Clan 16.
PRIMANJA DIREKTORA

Primanja direktora i druga slidna primanja koja ostvari rezident drLve ugovornice, u
svojstvu dlana odbora direktora kompanije koja je rezident druge drLave

ugovornice, mogu se oporezivati u toj drugoj drLavt.



Clan 17.
UMJETNICI I SPORTISTI

L lzuzetno od odredaba dlana 14. i 15, dohodak kojeg ostvari rezident dfiave
ugovomice u drugoj drlavi ugovomici lidnim obavljanjem djelatnosti izvodada
kao Sto je pozori5ni, filmski, radio ili televizijski umjetnik ili muzidar ili
sportista, moLe se oporezovati u toj drugoj drZavi.

2. Ako dohodak od lidno obavljenih djelatnosti izvodada ili sportiste ne pripada
lidno izvodadu ili sportsti, nego drugom licu, taj dohodak se, izuzetno od
odredaba dlanova 7., 14. i 15. ovog sporivuma,moLe oporezivati u toj driavi
ugovomici u kojoj su djelatnosti izvodada ili sportiste obavljene.

3. Izuzetno od odredaba stavova I i 2 ovog dlana" dohodak kojeg ostvari rezident
drLave ugovomice od lidno obavljenih djelatnosti izvodaEa ili sportiste
oporezuje se samo u toj drZavi ako su te djelatnosti obavljene u drugoj drLavi
ugovomici i okviru programa kulturne ili sportske razmjene koje su odobrile
obje drZave ugovornice.

dlan 18.
PENZIJE

Zavisno od odredaba stava 2 EIana 19. ovog Sporazuma, peruije i druga slidna
primanja koja se ispla6uju rezidentu drLye ugovomice po osnovu ranijeg radnog
odnosa, oporezuju se samo u toj drZavi.

Clan 19.

USLUGE ZAPOTREBE VLADE

1. a) Zarade i druga slidna primanja, osim penzije, koje drZava ugovomica ili
njena politidka jedinica ili lokalna vlast plada fizidkom licu za usluge

udinjene toj driavi ili politidkoj jedinici ili lokalnoj vlasti, oporezuju se samo

u toj drZavi.

b) Meclutim, te zarade i slidna primanja, oporezuju se samo u drugoj drilavi
ugovomici ako su usluge pruZene u toj drLavi, a fizidko lice je rezident te
drLave koje je:

drZavljaninte drLave, ili koje
nije postalo rezidentte drLave samo zbogvr5enja usluge.



2.

3.

1.

2.

a) Penzije koje fizidkom licu placa drLava ugovomica ili njena politidka
jedinica ili lokalna vlast diektno ili iz fondova za usluge udinjene toj drLavi
ili njenoj politidkoj jedinici ili lokalnoj vlasti, oporezuje se samo u toj drZavi.

b) Me<lutim, takve penzije se oporezuju samo u drugoj dr1avi ugovornici ako
je fizidko lice rezidenti drLavljanin te drLave.

Odredbe dlana 15, 16 i 18 ovog Sporazuma, primjenjuju se na plate, zarade,

i druga slidna primanja i penzije u vezi sa poslovanjem koje obavlja drLava
ugovornica ili njena politidka jedinca ili lokalna vlast.

dhn 20.
STUDENTI I LICA NA STRUcNO.I OBUCI

Student ili lice na strudnoj obuci koje je neposredno prije odlaska u drZavu

ugovomicu bilo rezident ili jeste rezident druge drlave ugvornice, a boravi u
prvospomentuoj driavi iskljudivo radi obrazovanja ili obudavanja, ne

oporezuje se u toj drilavi za primanja koja dobije za izdrLavanje, obrazovanje
ili obudavanje, pod uslovom da su ta primanj aizizvora van te drilave.

Student ili lice na studnoj obuci iz stava 1. ovog dlana ima pravo u toku
obrazovanja ili obudavanja na ista iztze6a, oslobadanja ili umanjenja poreza

na pomo6 u novcu, stipendije i primanja iz radnog odnosa koji nisu
obuhvadeni stavom I ovog dlana, kao i rezidenti drLave ugovornice u kojoj
boravi.

Clan2l.
PROFESORI I ISTRAZTVACI

Fizidko lice koje boravi u drLavi ugovornici iskljudivo radi dr1anjanastave ili
angaiovarla u istraZivadkom radu ili oboje na poziv univerziteta, vi5e Skole,

Skole ili druge printate obrazovne institucije u toj drugoj drZavi ugovornici i
koje je privremeno prisutno u toj drugoj drZavi ugovornici, a rezident je ili je
neposredno prije tog boravka bilo rezident druge drlave ugovornice, intzima
se od oporezivanja u prvopomenutoj drLavi ugovornici na primanjaza takvu
nastavu ili istraZivadki rad za period koji nije duZi od dvije godine od dana

njegovog prvog boravka u toj drugoj drZavi.

Odredbe stava 1. ovog dlana se ne primjenjuju na dohodak od istraXvanja ako
je takvo istraZivanje sprovedeno ne u javnom interesu ve6 prije svega za

privatnu korist odredenog lica ili grupe lica.

t.

2.



' tlan 22.
OSTALI DOHODAK

1. Dijelovi dohotka rezidenta drLave ugovomice,bez obzira na to gdje nastaju,
koji nisu regulisani u prethodnim dlanovima ovog Sporazuma oporezuju se

samo u toj drZavi.

2. Odredbe stava 1 ovog dlana ne primjenjuju se na dohodak, intzima}ufi
dohodak od nepokretne imovine definisan u stavu 2 6lana 6 ovog Sporazuma"
ako primalac tog dohotka - rezident drLave ugovomice obavlja poslovanje u toj
drugoj drLavi ugovornici preko stalne jedinice koja se u njoj nalazi ili obavlja u
toj drugoj drLavi samostalne lidne djelatnosti iz stalne baze koja se u njoj
nalazi, a pravo ili imovina na osnow kojih se dohodak placa stvarno su

povezani sa stalnom jedinicom ili stalnom bazom. U tom sludaju, primjenjuju
se odredbe dlana 7. ili 14 ovog Sporazuma" u zavisnosti od sludaja.

tlan22.
IMOVINA

1. Imovina koja se sastoji od nepokretne imovine navedne u dlanu 6. ovog
Sporazuma koju posjeduje rezident drLave ugovornice i koja se nalazi u drugoj
drLaviugovornici,mole se oporezovati u toj drugoj drZavi.

2. Imovina koja se sastoji od pokretne imovine koja predstavlja dio imovine
namijenjene poslovanju stalne jedinice koju preduzete drLave ugovornice
ima u drugoj drlavi ugovomici ili od pokretne imovine koja pripada
stalnoj bazi koja sluZi rezidentu drZave ugovomice u drugoj drlavi
ugovornici, moLe se oporezovati u toj drugoj drZavi.

3. Imovina koja se sastoji od pomorskih brodova, aviona ili drumskih vozila
koja se koriste u medunarodnom transoortu ili rijednih brodova koji se

koriste u prometu unutrainjim vodama, ili pokretne imovine koja sluLi za

kori5tenje tih pomorskih brodova, rijednih brodova, aviona ili drumskih
vozila, oporezuje se samo drlavi ugovornici u kojoj se nalazi sjedi5te
stvarne uprave preduze6a.

4. Sva ostala imovina rezidenta drlave ugovomice oporezuje se samo u toj
drLavr.



dlan 23.
OTKLANJANJE DVOSTRUKOG OPOREZIVANJA

1. Dvostruko oporezivanje se izbjegava kako slijedi:

a) ako rezident drLave ugovornice ostvaruje dohodak ili posjeduje
imovinu koja, u skladu s odredbama ovog spor€zuma, moLe biti
oporezovana u drugoj drlavi ugovornici, prvopomenuta drlava
ugovomica odobrava:

- kao odbitak od poreza na dohodak togrezidenta iznos
jednak porezu na dohodak pla6en u drugoj drLavt
ugovornici;

- kao odbitak odporezana imovinu tog rezidenta iznos
jednak porezu na imovinu pladen u toj drugoj drZavi
ugovornici.

Taj odbitak ni u jednom sludaju neie biti ve6i od dijela poreza na dohodak ili
poreza na imovinu, kako je obradunat prije izv5enog odbijanja, koji odgovar4
zavisno od sludaja, dohotku ili imovini koji se mogu oporezivati u toj drugoj drLavi
ugovornici.

b) ako su u skladu s bilo kojom odredbom ovog Sporazuma dohodak
kojeg ostvari ili imovina koju posjeduje rezldent drLave ugovornice
izt;z;eti od poreza toj drlavr, ta drLava moLe, pri obradunavanju
porezana preostali dohodak ili imovinu tog rezidenta,uzeti u obzir
inlzeti dohodak ili imovinu.

3. Kada se prema zakonima jedne od drLavaugovornica bilo koji porez na
koji se primjenjuje ovaj Sporazum izuzima ili umanjuje na odredeno
vrijeme s ciljem promocije eknomskograzvojau toj drZavi, u svrhu
stava l. taj porez se smatra pla6enim.



1.

dlan 25.
JEDNAK TRETMAN

DrZavljani driave ugovomice ne podlijeZu u drugoj dr1avi ugovornici
oporezivanju ili zahtjevu u vezi sa oporezivanjem koje je drugadije ili teLe od
oporezivanj a ill zahtjeva u vezi sa oporezivanjem, posebno u odnosu na
rezidentnost, kojima drlavljani te druge drLave, u istim uslovima, podlijeZu ili
mogu podlijegati. Ova odredba se primijenjuje i na osobe koje nisu rezidenti
jedne ili obje drLave ugovomice, neovisno od odredaba dlana l.

Osobe bez drLavljanstva, koje su rezidenti dfiave ugovomice ne podlijeZu u
drugoj drtavi ugovornici oporezivanju ili zahtjevu u vezi sa oporezivanjem
koje je drugadije ilitele od oporezivanja ili povezanih zahtjeva kojim podlijeZu
ili mogu podlijegati drZavljani odnosne drlave pod istim uvjetima, pogotovo u
odnosu na rezidentnost.

Oprezivanje stalne jedinice koju preduzete drLave ugovomice ima u drugoj
drlavi ugovornici ne moZe biti nepovoljnije u toj drugoj drZavi od oporezivanja
preduze6a te druge drLave koja obavljaju istu djelatnost. Ova odredba ne moZe

se tumaditi tako da obavezuje drZavu ugovomicu da rezidentima druge drilave
ugovomice odobrava lidna oslobadanja, olak5ice i umanjenja za svrhe

oporezivanj a zbog lidnog statusa ili porodidnih obavezakoje odobrava svojim
rezidentima.

Kamata, autorska prava, naknade i druge isplate koje preduze6e drilave
ugovomice plala rezidentu druge drlave ugovornice, pri utvrdivanju oporezive
dobiti tog preduzeta, odbijaju se pod istim uslovima kao da su pla6ene

rezidentu prvopomenute drZave, osim kada se primjenjuju odrebe dlana 9. stava

1., dlana 11. stava 6. ili dlana 12. stava 6. ovog Sporazuma. Takode, dugovi
preduze6a dfiave ugovornice prema rezidentu druge drlave ugovomice, pri
utvrdivanju oporezive imovine tog preduzeta, odbijaju se pod istim uslovim4
kao da su bili ugovoreni sa rezidentom prvopomenute drZave.

Preduzeia drLave ugovornice diju imovinu poptuno ili djelimidno posjeduju ili
kontorli5u, posredno ili neposredno, jedan ili vi5e rezidenata druge drLave
ugovomice, u prvopomenutoj drLavi ugovomici ne podltjeZu oporezivanju ili
obavezi u vezi s oporezivanjem, koje je drugadije ili teLe od oprezivanja ili
obaveza u vezi sa oporezivanjem kome druga slidna preduzeda prvopomenute
drLave podlijeZu ili mogu podlijegati.

Odredbe ovog dlana primjenjuju se na porcze svih vrsta i opis4 bez obzha na

odredbe sadrZane u dlanu 2.

4.

2.

3.

5.

6.



l.

dlan 25.
PROC EDURA ZAJEDI\-I.TOC DOGOVARANJA

Ako lice smatra da mjere jedne ili obje drLave ugovornice dovode ili 6e dovesti
do toga da ne bude oporezvano u skladu sa odredbama ovog Sporazuma, ono
moLe, bez obzna na pravna sredstva predviclena unturainjim zakonom tih
drLava, da iz\oli svoj sludaj nadleZnom organu drLave ugovomice diji je
rezident ili, ako taj sludaj potpada pod dlan 24, stav 1, nadleZnom organu
drLave ugovomice diji je drZavljanin. Sludaj mora biti izloLen u roku od tri
godine od dana prvog obavjeStenja o mjeri koja dovodi do oporezivanja koje
nije u skladu s odredbma ovog Sporazuma.

Ako nadleZni organ smatra da je prigovor opravdan i ako nije u mogu6nosti da

sam dode do zadovoljavaju6eg rje5enja, nastoja6e da sludaj rije5i zajednidkim
dogovorom s nadleZnim organom druge drLave ugovornice radi izbjegavanja
oporezivanja koje nije u skladu s ovim Sporazumom. Postignuti dogovor
primjenjuje se bez obzira na vremenska ogranidenja u untura5njem zakonu
drlava ugovomica.

NadleZni organi drLava ugovornica nastoje da zajednidkim dogovorom otklone
te5ko6e ili nejasno6e koje nastaju pri tumadenju ili primjeni ovog sporazuma.

Oni se mogu i zajednidki savjetovati radi otklanjanja dvostrukog oporezivanja u
sludajevima koji nisu predvideni ovim Sporazumom.

NadleZni organi drLava ugovomica mogu neposredno medusobno komunicirati
radi postizanja dogovora u smislu prethodnih stavova predstavnika nadleZnih

organa drlav a ugovomica.

Clan 27.
RAZMJENA OBAVJESTENJA

1. NadleZni organi drLava ugovornica razmjenjuju obavje5tenja za primjenu
odredaba ovog Sporazuma ili unutrainjeg zakona drLava koji se odnose na
poreze bilo koje vrste i opisa zavedene u ime ugovomih drLava ili njihovih
politidkih jedinica ili lokalnih vlasti, ako oporezivanje predvideno tim
zakonima nije u suprotnosti sa ovim Sporazumom. Razmjena obavje5tenja nije
ogranidena dlanovima l. i 2.

2.

3.

4.



2. Bilo koje obavje5tenje koje drZava ugovornica primi u skladu sa stavom l.
smatra6e se tajnom isto kao i obavje5tenja dobivena prema zakonima te drLave

i mogu se saop5titi samo licima i organima (ukljuduju6i sudove i upravne
organe) koji su nadleZni za utvrdivanje ili naplatu, ili sprovodettje odluka ili
krividno gonjenje ili rje5avanj e Lalbi u odnosu na poreze pomenute u prvoj
redenici. Ta lica ili organi koriste obavje5tenja u javnom sudskom postupku ili
u sudskim odlukama.

3. Odredbe stavova I i 2 ovog dlana ne mogu se ni u kom sludaju tumaditi kao

obav eza nadl eZnim organima dr Lav e ugovornice da:

a) preduzima upravne mjere suprotne zakonima i upravnoj praksi te ili druge
drlave ugovomice;

b) daje obavjeStenja koja se ne mogu dobiti na osnovu zakona ili redovnim
upravnim postupkom te ili druge drLave ugovornice.

c) daje obavje5tenja koja otkrivaju trgovinsku, poslovnu, industrijsku,
komercijalnu ili profesionalnu tajnu ili poslovni postupak ili informaciju
dije bi otkrivanje bilo suprotno javnom poretku.

dlan 28.
ilaNovl DIpLoMATSKIH MISIJA I KoNZTJLATA

Odredbe ovog Sporazuma ne utidu na poreske povlastice dlanova diplomatskih
misija ili konzulata predvidene op5tim pravilima medunarodnog prava ili
odredbama posebnih ugovora.

Clan29.
STT]PANJE NA SNAGU

l. DrZave ugovornice ce obavijestiti jedna drugu u pisanoj formi
diplomatskim putevima, da su zakonski sprovedene procedure neophodne

za stupanje na snagu ovog sporazuma sprovedene. Sporaz.Jm stupa na

snagu na dan prijema posljednjeg obavje5tenja.

2. Sporazum se primjenjuje:

a) u odnosu na poreze gdje nastaju na dohodak, za svaku fiskalnu
godinu koja podinje prvog januara ili poslije prvog januara

kalendarske godine koja slijedi godinu u kojoj je Sporazum stupio
na snagu.



b) U donosu na ostale poreze na dohodak i poreze na imovinu,poreze
koji se mogu prikupiti za svaku poreznu goidnu podev5i sa ili
nakon prvog januara kalendarske godine koja slijedi godinu u
kojoj je Sporazum stupio na snagu.

U svrhu dlana 27. (Razrfena obavje5tenja), odredbe se primjenjuju na dan ili
nakon dana kada je Sporazum stupio na snagu.

ilan 30.
PRESTANAK VAZENJA

Ovaj Sporazum ostaje na snazi dok ga ne otkaZe jedna od drLava ugovornica.
DrLava ugovornica moLe otkazati ovaj sporzvum diplomatskim putem
dostavljanjem pisanog obavje5tenja o prestanku njegovogvaLenja najkasnije Sest

mjeseci prije kraja bilo koje kalendarske godine po isteku pete godine od dana

stupanja na snagu ovog Sporazuma. U tom sludaju, ovaj Sporazum prestaje da se

primjenjuje:

a) U Bosni i Hercegovini u odnosu na poreze na dohodak i imovinu za svaku
fiskalnu godinu koaj podinje prvog januara ili poslije prvog januara kalendarske
godine koja slijedi godinu u kojoj je dato obvje5tenje o prestanku vaienja.

b) U Albaniji u odnosu na poreze na dohodak i na imovinu za svaku fiskalnu
godinu koja podinje prvog ili poslije prvog januara kalendarske godine koja
slijedi godinu u kojoj je dato obavje5tenje o prestanku vaienja.



U potvrdu dega su dolje
Sporazum.

punovaZno za to ovla5teni, potpisali ovaj

Sadinjeno u Tirani dana 18.06.2008, u dva originalna primjeka na albanskonu
bosanskomftrvatskom/srpskom i engleskom jeziku, s tim Sto su svi tekstovi
podjednako vjerodostojni. U sludaju neslaganja, mjerodavan je engleski tekst.

ZaYiie6,e ministara
Bosne i Hercegovine

Fuad Kasumovi4 s.r.

ZaYije6,e ministara
Republike Albanije

Florion Mima, s.r.


